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МИСТЕЦЬКИМ АР
НОВІ «І РАНКУ

«Іван Вишенський» І.Франка. 
Мелодекламація для читця, чоловічого 
хору, оркестру та електронного запису. 
Диригент М.Пікульський, виконавці -  ак­
тор Львівського театру імені Леся Кур- 
баса О.Стефан, Державна академічна 
чоловіча хорова капела ім. Л.Ревуцького 
(художній керівник та головний диригент 
Б.Антків), Державний камерний ан­
самбль «Київські солісти» (художній 
керівник і диригент Б.Которович), соліст 
В.Стрелков. Менеджер проекту І.Тара- 
ненко.

Сцена з мелодекламації «Іван Вишенський». 2006. Олег Стефан читає твір Івана Франка «Іван Вишенський».

Н ео р д и н арн о ю  мистецько-культурною  подією  до 150-літнього Ф р а н к о в о го  
ювілею минулого 2006 року стало ін сц ен уван н я  в Києві м елодеклам ац ії  
«Іван В и ш ен ськи й »  за однойм енною  поемою І .Ф р ан ка .  ї ї  автори -  відомі 
діячі у к р а їн с ь к о ї  культури -  поетеса , письм енниця, реж исер, сц енар и ст ,  
м узикант С о ф ія  М айданська  та композитор, лауреат багатьох конкурсів  в 
У к р а їн і  й за кордоном Іван Тар аненко .

У травні 2006 року в Національній 
філармонії (Київ) було поставлено 
зініційовану і підготовлену цими ж 
авторами літературно-музичну дра­
му «Твої очі, як те море...» за листами 
та інтимною лірикою Івана Франка. 
Цю виставу вдалося показати в ін­
ших містах України, зокрема в схі­
дному регіоні, де вона викликала ша­
лений успіх.
Національно-культурну проблемати­

ку, яскраво задекларовану і розкриту 
Франком у поемі «Іван Вишенсь­
кий», підхопила автор ідеї та автор 
лібрето - С.Майданська, побачивши 
в ній не лише історію України, а й 
прямі асоціації з її сучасністю. І в
цьому сенсі постановка виходить за/
межі власне художнього досягнення,
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а сягає ширших роздумів та узагаль­
нень.

анр мелодекламації, тобто синтезу

декламованого слова з широким му­
зичним коментарем, якнайкраще 
відповідає змісту і концепції Франко­
вої поеми, її ідейно-емоційній на­
прузі. У центрі твору І.Франка - об­
раз Івана Вишенського, - письменни- 
ка-полеміста, релігійного і громадсь­
кого діяча кінця XVI - поч. XV II ст. 
Йому належнії» особлива ролі» в ук­
раїнській історії та культурі: сплою 
слова у своїх т.зв. «посланіях» він об-
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стоював національні інтереси та бо­
ровся проти католицької експансії в 
релігійному житті, і тому інтерес 
Франка до нього був невипадковим. 
Відомо, що появі поеми передувала 
монографія Франка «Іван Вишенсь- 
кий і єго твори» (1895).
Розгорнута сюжетна фабула з вираз­
но задекларованою ідейною осно­
вою виявилася благодатною для 
сценічного втілення. Сюжетну кан­
ву поеми становить останній період 
життя Вишенського, коли він як 
чернець одного з монастирів на 
Афоні постановив закінчити свої 
останні дні у печері, віддаючи всі 
помисли і сили Богові. Власне кажу­
чи, авторів мелодекламації захопи­
ла можливість показати багатий 
психологічний портрет Вишенсько­
го - від духовного аскетизму, самооб­
меження і жертовності до вибуху 
останньої гарячої любові до людей, 
своєї землі, Батьківщини. Зміст по­
еми розгортається через цілий 
потік сюжетів: спочатку це складні 
філософські роздуми Вишенського, 
що розкривають різні етапи його 
внутрішнього духовного стану. 
Відтак схід сонця, спогади про ди­
тинство викликають живі людські 
думки. Напівреалістичні візії пору­
шують рівновагу аскета-схимника: 
пелюстки вишневого цвіту («сей 
квітчастий рай веселий»), що рап­
том з'явилися в печері, нагадують 
йому про Україну, а далі поява на 
морі човна із земляками з Луцька з 
листом від братчиків про повернен­
ня на рідну землю і порятунок її у 
важку хвилину. І якщо спочатку Ви-
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шенський залишається байдужим до 
запрошення земляків (вони ні з 
чим повертаються додому), то не­
вдовзі в його свідомості стається 
різкий злам і він благає Бога: «Дай 
мені братів любити і для них життя 
віддати. Дай, о дай мені се чудо!». І 
чудо стається: по золотистій
доріжці, що з'єднувала Івана Ви­
шенського з човном на морі, він
«...ступив - і тихо щез».
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Сюжетна канва, ідейно дуже ясна і
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промовиста, має ще й інші принади й 
переваги: вона наче виплетена з жи­
вописних, по-театральному опуклих і 
яскравих фрагментів - це краєвиди 
Афонських гір, понура хода монахів, 
колористичний фрагмент із дзвонів 
різних монастирів Афону, які вибудо­
в у ю т ь с я  в зорово яскраві картини і

надовго залишаються в свідомості. 
Благодатним виявився цей поетич­
ний матеріал передусім для читця. 
Талановитий актор Львівського теат­
ру ім.О.Курбаса Олег Стефан - щас­
лива знахідка для колективу вико­
навців мелодекламації. Навіть зов­
нішніми даними, які відповідають 
суті образу Вишенського, актор пере­
дав внутрішній лад думок і почуттів 
героя та відобразив образно-сюжет­
ний контекст поеми, і цьому' сприяли 
також добре продумана взаємодія 
читця з музичною складовою ціліс­
ної партитури твору, вдалі темброві 
можливості його голосу та найваж­
ливіше, вважаємо, - суголосність йо­
го особистості з Франковою поемою. 
Могутнє силове поле в інтерпре­
тації поеми творить музичний ком­
понент. Праця композитора Івана 
Тараненка над музичним прочитан­
ням поеми чутлива до розгортання 
сюжетних лінііі і мотивів. Вона 
містить також епізоди, пов’язані із 
звуконаслідуванням (наприклад, зву­
чання дзвону), або асоціюється з ко­
лористичним звукописом, коли 
йдеться про відтворення картин 
природи Афонських гір. При цьому 
композитор створив емоційно наси­
чену іі контрастну за виразовою 
палітрою музику, оркестрово ви­
нахідливу, різноманітну за кольоро­
вою гамою, фольклорно увиразнену 
та асоціативно багату. Історико- 
культурний дискурс Франкової по­
еми І.Тараненко розкрив і посилив 
через уведення звучання бандури і 
переосмислення етнофоніки полісь­
кого автентичного співу. Жанрові 
нашарування, викликані сюжетни­
ми мотивами поеми, композитор пе­
редав прозорим кантиленним зву­
чанням колискової та пружною 
ритмікою козацьких пісень у вико­
нанні хору. Водночас завдяки широ­
ким оркестровим мазкам митець ся­
гає висот драматизму, психологічної 
гостроти і особливої повноти оркес­
трового звучання. Таким чином, 
І.Тараненко створив повноцінну ор­
кестрову партитуру, гостро сучасну
за музичною мовою, яка за певного
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доопрацювання може існувати на­
віть самостійно у формі програмної 
оркестрової сюїти або поеми.
Для підсилення певних ідейних мо­
тивів поеми за сценарієм С.Май- 
данської було введено електронний 
запис з колажем ленінських і сталін­

ських цитат. Вони з’являються, ко­
ли Іван Вишенський як пророк за­
стерігає нас, сущих, від нещасть, що 
загрожуватимуть нам, якщо не 
зуміємо відстояти національні інте­
реси своєї держави. Таке застере­
ження є справедливим і, на жаль, 
досі залишається актуальним. 
Прем’єра цього цікавого і неорди­
нарного твору відбулася за неспри­
ятливих умов - 25 грудня, коли бі­
льшість киян готувалися до Но­
ворічних свят, тому побувати на 
прем'єрі вдалося небагатьом. Серед 
присутніх не виявилося представ­
ників письменницької еліти, за ви­
нятком Д.Павличка, тоді як музич-
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на громадськість з великою увагою 
поставилася до прем’єри нового 
твору. Відтак знаймо ще іі наступне. 
Лише на початку грудня авторам- 
постановникам стало відомо, що 
прем'єрі мелодекламації таки бути. 
(Хоча й запізно, але завдяки Мі­
ністерству культури та туризму заду­
мане почало реалізовуватись.) Влас­
не з цього часу постановники і вико­
навці впритул приступили до репе­
тицій над «Іваном Вишенським». 
Сформований колектив музикантів 
змушений був працювати в екстра­
ординарних умовах: рятував лише 
високий професіоналізм учасників і 
відданість справі, за яку взялись. І це 
до честі камерного ансамблю 
«Київські солісти» та музикантів зУ
оркестру Національної опери Ук­
раїни, чоловічого хору ім. Л.Ревуць- 
кого та соліста баритона В ячеслава 
Стрелкова, які блискуче впорались 
із поставленими художніми завдан-
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нями. Найтяжчі випробування ляг­
ли на плечі головного диригента-по- 
становника Михайла Пікульського. 
Він продемонстрував уміння працю­
вати з великою кількістю вико­
навців професійно, організовано іі 
оперативно. Всі репетиції проходи­
ли в належному робочому темпі, зла­
годжено і стали запорукою високого 
художнього результату, що й під­
твердила успішна прем'єра в Ки­
ївському муніципальному театрі 
опери та балету для дітей та юна­
цтва.
Минув Франків ювілей. Та залишили­
ся наші дари Франкові, і серед них - 
масштабна музично-театральна вер­
сія його поеми «Іван Вишенський».
• •

її мають знову побачити на сценах
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Києва та України.
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